
 

 
 

Es ist uns eine besondere Freude, Sie bei uns im 
Tannbergerhof begrüßen zu dürfen. 

 
Für Ihre individuellen Wünsche oder Anregungen 

haben wir immer ein offenes Ohr. 
Gemeinsam mit Ihnen freuen wir uns auf 
geschmackvolle Stunden mitten in Lech! 

 
Ihre Gastgeber 

Katja Schillinger sowie Christoph & Johannes Pfefferkorn 
 

It is a special pleasure for us to welcome you to the 
Tannbergerhof. 

 
For your individual wishes or suggestions 

we always have an open ear. 
Together with you we look forward to 

enjoyable hours in the middle of Lech! 
 

Your hosts 
Katja Schillinger, Christoph & Johannes Pfefferkorn 

 
 
 

 
 
 
 
 
 



 

Schlachtpartie 
 

Vorspeisen & knackige Salate 
Starters & crunchy salads 

 
Buratta mit Tomate ​ ​  
Wildkräutersalat/Blätterteig/Pesto/Pinienkerne​​ ​ ​ ​            
Buratta with tomato/wild herb salad/puff pastry/pesto pine-nuts 
 
Vogerlsalat mit Kartoffel Walnussdressing / Speck / Ei / Croutons ​ ​  
Als Hauptgericht mit gebratener Wachtelbrust ​ ​  
Lambs lettuce with potato walnut dressing / bacon / egg / croutons  
As main course with roasted quail breast 
 
Kleiner gemischter herbstlicher Salat​ ​  
Small mixed autumn salad 
 
Großer gemischter herbstlicher Salat​ ​  
Large mixed autumn salad 

 
 Salate wahlweise mit 

Pimp your salads with 
 
 
Garnelen / Prawns​ ​  
Hühnerstreifen / Chicken stripes​ ​  
Rindsfiletstreifen / Beef Filet stripes​ ​  

 
 

Dressings 
Kartoffel- Walnuss/ Kürbis-Traubenkernöl / Joghurt / Haus Vinaigrette  / Essig & Öl   

Potato Walnut / Pumpkin Grape Seed Oil / Yogurt / House Vinaigrette  / Vinegar & Oil  
 
 

Alle Preise verstehen sich in inklusive der gesetzlichen Abgaben und Steuern  
Am Abend verrechnen wir 3,80 Euro pro Gedeck 

All prices are inclusive of statutory duties and taxes 



 

In the evening we charge 3.80 euros per cover 
Tip is not included 

Aus dem Suppentopf 
Soups 

 
Tagessuppe​ ​  
Soup of the day​ ​  
 
Brennsuppe mit Speck / Gemüse Julienne ​ ​  
Burnt soup with bacon / vegetable julienne 
 

Kürbissuppe mit Apfelravioli / Kürbiskernöl / Kürbiskerne​ ​  
Pumpkin soup with apple ravioli / pumpkin seed oil / pumpkin seeds 
 

Rollgerstlsuppe mit Gemüse​​ ​ ​ ​ ​ ​ ​ ​  
Barley soup with vegetables 
 

 
Tannbergerhof Klassiker 

Tannbergerhof Classics 
 
 

Jausenbrett mit verschiedenen Wurst-, und Käsespezialitäten​ ​  
saures Gemüse / Brot / Butter 
cold plate with a selection of sausages and cheeses 
pickled vegetables / bread / butter 
 
Tannberger Dog mit Pommes und Cocktailsauce ​ ​  
Tannberger dog with fries and cocktailsauce  
 
Chili Cheese Dog mit Curly Fries und Pfeffermayonnaise​ ​  
Chili cheese dog with curly fries and pepper-mayonnaise 
 
„Surf & Turf Dog“ mit Garnelen und Roastbeef, Curly Fries und​ ​  
Lime Wasabimayonnaise​ ​  
„Surf & Turf dog“ with shrimp and roast beef, curly fries and  



 

lime wasabi mayonnaise  
​  
 

Pasta und Vegetarisch  
Pasta and Veggies 

 
 
Spaghetti mit Sauce Bolognese ​ ​  
Spaghetti with bolognese sauce 
 
 
Spaghetti mit Tomatensauce ​ ​  
Spaghetti with tomato sauce  
 
 
Käsespätzle mit Röstzwiebeln und kleinem Blattsalat ​ ​    
Cheese pasta with roasted onions and a small salad 
 
 
Pilzragout mit Serviettenknödel / Kräuter Creme Fraiche ​ ​  
Mushroom ragout with bread dumplings / herbal cream fraiche 

 
Vegan 
Vegan 

 
 
Vegane Spaghetti Bolognese  ​ ​  
Vegan spaghetti with bolognese sauce  
 

 
Fischgerichte 

Fish 
 
 
Tagesfisch auf Pastinakenpüree / Spinat / Tomate / Fenchelschaum und​
​  



 

Hummerschaum 
Fish of the day on parsnip puree / spinach / tomato / fennel foam and  
Lobster foam 

 
Hauptgänge 
Main Courses 

 

 
Tagesgericht ​ ​  
Dish of the day  
 
 
Wiener Schnitzel mit Pommes oder Petersilienkartoffeln, dazu Preiselbeeren 
​ ​  
Wiener Schnitzel with fries or parsley potatoes with cranberries  
 
 
Zwiebelrostbraten mit Röstkartoffeln, Speckbohnen, ​ ​  
Röstzwiebeln und Zwiebelsauce ​ ​  
Roast beef with roasted potatoes, bacon beans, roasted onions and onion gravy 
 
 
Blunzengröst´l mit Weißkrautsalat und Spiegelei​ ​  
Blunzengröst´l with white cabbage salad and fried egg 
 
 
Halbes Hendl mit Pommes​ ​  
Half chicken with french fries  
 
​  

Alle folgenden Hauptgänge kommen mit Semmelknödel und 
Petersilienkartoffeln, Sauerkraut, Bratensaft´l , Kren und Senf 

All main courses are served with dumplings / parsley potatoes 
 sauerkraut / gravy / mustard / horseradish 

 
 
 

Gesurter Schweinebauch​ ​  
Cooked pork belly 



 

 
 
Schweinebraten​ ​  
Roast pork 
 
 
Selchkarree​ ​  
Smoked pork loin 
 
 
Blut und-/ oder Leberwurst​ ​  
Blood and/or liver sausage 
 
 
Kalbsstelze für 2 Personen​ ​ . 
Veal knuckle for 2 person 
 
 
Schlachtpartie ab 2 Personen ​ ​ . 
Schweinebauch / Schweinebraten / Selchkarree / Stelze / Blut oder Leberwurst
​   
Battle party from 2 person  
Sour pork belly / roast pork / smoked pork loin / knuckle / blood or liver sausage 
 
 

Dessert 
Dessert 

 
 
Weintraubentarte an Quittengelee und Birnen​ ​  
Grape Tart with Quince Jelly and Pears 
 
Tageskuchen oder Torte​ ​  
Cake of the day 
 
Apfel- oder Topfenstrudel ​ ​  
mit Vanillesauce oder Vanilleeis​ ​  
Apple- or curd cheese strudel  



 

with vanilla sauce or vanilla ice cream​ ​  
 
Strudelduett Apfel- und Topfenstrudel​ ​  
mit Vanillesauce oder Vanilleeis​ ​  
Strudel duo: apple- and curd cheese strudel 
 
 
Wir möchten Sie darauf hinweisen, dass Lebensmittel für Allergiker nicht in einer separaten 
Küche zubereitet werden und trotz größter Sorgfalt Spuren aller 14 Allergene enthalten sein 

können.  
Gerne Informiert Sie einer unserer geschulten Mitarbeiter. 

 
We would like to point out that food for allergy sufferers is not prepared in a separate kitchen 
and may contain traces of all 14 allergens. Feel free to ask one of our trained staff members 

for assistance 
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